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بوم گردی
 به درنگ 
نیاز دارد

کارگاه هــای  رَزان| 

آموزشی «گردشگری 
خــلاق بــا تمرکــز 
بــر جوامــع بومــی 
و روســتایی» و «ارزیابی اثرات توسعه 
اقامتگاه های بوم گردی»، روز چهارشنبه 
در کنفرانس ملی اکوتوریســم برگزار 
شد. اشکان بروج که خود تنظیم کننده 
اساسنامه استانداردهای اقامتگاه های 
بوم گردی بود در این کارگاه که با حضور 
بسیاری از مدیران اقامتگاه های بوم گردی 

خراســان رضوی و ایران برگزار شد از 
سطح پایین استانداردهای اقامتگاه های 
ایران گله کرد و اصول برخــورداری از 
یک اقامتــگاه بوم گردی اســتاندارد را 
شرح داد. آرش نورآقایی، مدیرمسئول 
مجلــه گردشــگری«گیلگمش» نیز 
خواســتار درنگ و آرامش بیشــتر در 
مسیر جذب گردشگر شد تا این صنعت 
نوپا در ایران بتواند مســیر درست خود 
را بیابد. این کارگاه ها به همت دانشگاه 
بینالود و با همــکاری اداره کل میراث 

فرهنگی خراسان رضوی و شرکت های 
گردشــگری در هتــل ثامن مشــهد 
به صــورت رایــگان و در قالــب دوره 
توانمندسازی مدیران و دست اندرکاران 

واحدهای بومگردی برگزار شد.
کنفرانــس ملی اکوتوریســم، فرهنگ و 
توســعه گردشــگری روز پنجشنبه بعد 
از برگــزاری ۷ کارگاه، ۲ وبینار و ارائه ۳۶ 
مقاله  به صورت سخنرانی در قالب ۹ پنل 
تخصصی به کار خود پایان داد. ســعدا... 
ولایتی، رئیس این کنفرانس، تعداد مقالات 

رسیده به کنفرانس را ۱۲۵ عدد اعلام کرد. 

  واســطه های گردشــگری سلامت

ساماندهی می شوند

محمد صادق براتی، معــاون هماهنگی و 
مدیریت امور زائران اســتانداری خراسان 
رضوی روز پنجشــنبه در جلسه کارگروه 
گردشــگری ســلامت اســتان از تهیه و 
تصویــب طرحی بــا هدف ســاماندهی 
واســطه های گردشــگری ســلامت 

خبر داد. 

نگهبانان آسمان
ساعتی در برج مراقبت پرواز فرودگاه بین المللی مشهد به بهانه روز جهانی هواپیمایی

محبوبه عظیم زاده| آن زمان كه سن و سال كمترى داشتيم، كافى بود 

صداى غرش يك هواپيما كه انگار داشــت آســمان را خط و خراش 
مى انداخت، بالاى سرمان بشنويم تا بلافاصله يك دست را سايه بان 
صورتمان كنيم و انگشــت اشاره دســت ديگر را به سمتش نشانه 
بگيريم، بعد همين طــور كه «هواپيما، هواپيمــا» راه مى انداختيم، 
برايش دســت تكان مى داديم به خيال اينكه حتمــا از آن بالا هم يك 
نفر دارد ما را مى بيند و برايمان دســتى تكان مى دهــد. اما حالا از 
اينجايى كه ما ايســتاده ايم، اين هواپيماها هســتند كه زير پايمان 

قرار دارند، نه يكى كه دســت كم 7 هواپيما زير پايمان پارك شــده 
است. اينجا، برج حدود چهل مترى مراقبت پرواز فرودگاه بين المللى
 شهيد هاشمى نژاد مشهد است و ما و «كنترلرهاى برج» از داخل اين 
حجم شيشه اى هواپيماهايى كه پس از عبور از روى يك خط باريك 
زرد، اوج مى گيرند و به دل آســمان مى روند يا به تازگى روى زمين 
آرام گرفته انــد را با نگاه دنبال مى كنيم. البته مــا با نگاهى آميخته 
با هيجان و كنترلرها با نگاهى مســئولانه. 7 دسامبر (16 آذر) را در 
تمام دنيا با نام روز جهانى هواپيمايى مى شناسند. همين، بهانه اى 

دســتمان داد تا قدم بگذاريم به داخل فرودگاه مشهد و سرى بزنيم 
به داخل برج با جبروت آن، جايى كه وقتى مــا در داخل يك هواپيما 
با خيال راحت روى صندلى لم داده ايم، عده اى با اســترس فراوان 
در حال هدايت كردن هواپيماها هســتند تا مبــادا دو هواپيما با هم 
برخورد كنند. براى آگاهى از آنچه در برج مراقبت مى گذرد، محسن 
اسرارى، مســئول روابط عمومى اداره مراقبت پرواز مشهد و سيد 
وحيد حســينى عطار، كنترلر رادار مراقبت پرواز فرودگاه مشهد، 

راهنمايمان بودند.

27 مليت در يك دانشگاه
روايتى از جشنواره فرهنگ ملل  كه در دانشگاه فردوسى مشهد 

در حال برگزارى است 

لیلا کوچک زاده| پنجمین جشنواره فرهنگ 

ملل دانشگاه فردوسی با شعار «دیپلماسی 
علمی، توســعه پایدار روابــط بین الملل»، 
هم زمان با بزرگداشت هفتادمین سال تأسیس 
دانشگاه قدیمی مشهد برگزار شد. این مراسم 
روز چهاردهــم آذر و با حضــور رئیس دفتر 
رئیس جمهور، وزیر علوم، سفرای کشورهای 
مختلف، شــهردار، برخی از اعضای شورای 
شهر مشهد و مسئولان دانشگاهی، در جمع 

دانشجویان و شهروندان برپاشد.

 قدیمی ترین دانشگاه دنیا در ایران

دکتر منصور غلامی وزیر علوم، تحقیقات و 
فناوری در این مراســم، به ۱۷۰۰سال پیش 
برگشت و از دانشگاه جندی شاپور نام برد و 
گفت: این دانشگاه ایرانی، قدیمی ترین مرکز 
علمی جهان و محل رفت و آمد دانشمندان، 
محققان و دانشجویانی بوده که برای تحصیل، 
تحقیق و تبادل اطلاعات علمی به کشور ما 

می آمده اند.
او افزود: تــلاش امروز ما هم این اســت که 
همچنان در دانشــگاه های خــود، میزبان 
دانشجویان و محققان برای مبادلات علمی 
باشیم. دانشگاه های ما فضاهای خوبی برای 
تحصیل و تحقیق هستند. چنانکه در سال 
گذشته، در جایگاه شانزدهم رتبه بندی های 
علمی دنیا قرار گرفتیم و امروز شاهدیم که 
در رشــته های علمی جدیــد دنیا همچون 
بیوتکنولــوژی، نانوتکنولــوژی، هوافضــا، 
ســلول های بنیادیــن و... در جایگاه علمی 

مطلوبی قرار داریم.
غلامی ابراز امیدواری کرد، دانشــگاه های 
مختلف کشور همچون دانشگاه فردوسی با 
افزایش دیپلماسی علمی خود بتوانند میزبان 
دانشجویان بین المللی از ملت های مختلف 
جهان باشند و نام و جایگاه علمی ایران را بیش 

از پیش در جهان مطرح کنند.

 مشهد مدیون دانشگاه فردوسی است

محمدرضا كلايى شــهردار مشهد تمامى 
عناصر توســعه مشــهد را تأثيرپذيرفته از 
دانشگاه دانست و گفت: بايد به خود بباليم كه 
مجموعه اى با اين قدمت و سرمايه اجتماعى 
بالا در قلب شــهرمان وجود دارد. همه ما به 
دانشگاه فردوسى مشــهد بدهكار هستيم، 
شــهر به دانشگاه فردوســى بدهكاراست و 
رويدادهايى مانند جشنواره فرهنگ ملل اين 
بدهكارى را بيشتر خواهد كرد. شهردار سپس 
با اشاره به اينكه شهرهاى بين المللى مانند 
مشهد نيازمند تعاملات بيشتر بين شهروندان 
با يكديگر است، گفت: شناخت فرهنگ ساير 
كشورها مى تواند به درك متقابل و رساندن 
مشهد به جايگاه واقعى اش، كمك كنند. او 
ادامه داد: اميدوارم بتوانيم بدهى بلند مدت 
خود را به دانشگاه فردوسى كه به شهروندانش 

بسيار، بسيار فايده رسانده است ادا كنيم.

  رتبــه برتر دانشــگاه فردوســی در جذب

دانشجوی خارجی

دکتر محمد کافی رئیس دانشگاه فردوسی 
مشــهد در افتتاحیه این جشــنواره حضور 
بالغ بر ۲۰۰۰ دانشجو و زبان آموز بین المللی 
از بیش از ۲۵ کشــور جهان را مایه افتخار و 
مباهات برای این دانشــگاه دانست وگفت: 
شهر مشهد به واســطه حضور مرقد مبارک 
علی بن موسی الرضا(ع) و فردوسی بزرگ لازم 
است تا جایگاهی درخور نام این دو بزرگوار 
داشته باشد و دانشگاه فردوسی مشهد بر خود 
لازم می داند تا با تلاش و پشتکار در افزایش 
جایگاه ملی و بین المللی خود تلاش کند و مایه 

افتخار برای خراسان و ایران باشد.
رئیس دانشــگاه فردوسی مشــهد حضور 
دانشجویان بین المللی از نقاط مختلف جهان 
در دانشگاه فردوسی مشهد را موجب افزایش 
تبادلات علمی و فرهنگی ملت ها دانســت 
و گفت: هــر یک از این دانشــجویان پس از 
پایان دوران تحصیل در دانشــگاه فردوسی 
مشهد و سایر دانشگاه های ایران یک سفیر 
علمی و فرهنگی برای ایران در کشــور خود 

می شود.

 ۲۷ ملیت در ۳۰ غرفه

در نمایشــگاه این جشــنواره که در محل 
در شمالی دانشگاه فردوســی قرار دارد، ۳۰ 
غرفه برای ۲۷ ملیت پیش بینی شده است. 
دســتاوردهای علمی و پژوهشی، جشنواره 
غذا، مسابقات ورزشی و... از جمله بخش های 
این جشنواره هستند. دانشجویان کشورهای 
مختلف از فرانسه، کره جنوبی، ساحل عاج، 
آمریکا، ترکمنستان، افغانستان و... با پوشش ها 
و لباس های ویژه کشــور خود در غرفه های 
جشنواره حاضر شده و با این لباس ها، بیش 
از پیش نظر حاضــران را جلــب کرده اند. 
بیشترشــان توانایی صحبت کردن به زبان 
فارسی را دارند و همین موضوع باعث شده 
است تا به راحتی با مخاطبان ارتباط بگیرند 
و بیش از پیش تعامل داشــته باشند. آن ها 
می گویند زبان انگلیسی در بین مردم ایران 
بااهمیت نیست و به آن تسلط ندارند. به همین 
دلیل ما برای تعامل خود، فارسی آموخته ایم. 
و البته تعداد زیادی از آن ها دانشجویان رشته 
ادبیات فارسی هستند و به دنبال آشنایی با 

فرهنگ و مردم کشور ما.
در تمام غرفه ها عکس پایتخت کشورهای 
دانشجویان این اقوام مختلف، وجود دارد و 
در کنار آن، عکس هایی از مراکز تاریخی و 
گردشگری. اما غذاهای کشور های مختلف 
پرطرف دارترین بخش است. دانشجویان 
افغان که بعــد از ایرانی ها پرتعدادترین در 
دانشگاه هســتند، غذاهایی مانند بولانی، 
دوپیازه، پکوره و ... را برای بازدیدکنندگان 
آماده کرده اند. عکس بزرگی از جشــنواره 
«بزکشــی» که یکــی از مشــهورترین 
بازی های شمال افغانســتان است نیز به 
همراه صنایع دستی این کشور به نمایش 

گذاشته شده است.
در غرفه ســاحل عاج، عکسی از بزرگ ترین 
کلیسای جهان را که در این کشور قرار گرفته 
می بینیم و عروســک های کوچکــی به نام 
«گری گری» که نمادهای سحر و جادو در این 
خطه هستند. مصطفی و محمد از دانشجویان 
این کشور، مسلمان اند و دست و پاشکسته با 
زبان فارسی می گویند که عاشق امام رضا(ع) 

هستند.
بوبا عبداللهی، دانشجوی نیجریه تعبیر خوبی 
از این جشنواره دارد، او می گوید: ما صنعت 
دوســتی آورده ایم. او اینجا دکترای اقتصاد 

می خواند.
تنها دانشجوی آمریکایی دانشکاه فردوسی، 
ادبیات می خواند و در غرفه خود، چند کتاب 
شعر از شاعران ایرانی مانند قیصر امین پور 
و فاضل نظری گذاشته است و می گوید که 
این ها نویسندگان مورد علاقه اش هستند. 
او می خواهد در کشــور خود معلم شــود و 
می گوید: در آمریکا متخصص زبان فارسی 

کم است.
بیشتر دانشجویان ملل مختلف برای فرصت 
مطالعاتــی در رشــته های مختلفی مانند 
ادبیات فارســی، حقوق، تاریخ و سیاســت 
ایران به دانشگاه فردوسی آمده اند و با برپایی 
ایــن نمایشــگاه در تعامــل نزدیک تری با 
دانشجویان ایرانی قرار گرفته اند. دانشجویان، 
جشنواره فرهنگ ملل را از پرطرف دارترین 
گردهمایی های دانشگاه فردوسی می دانند و 
معتقدند چنین برنامه هایی موجب هم افزایی 
علمی و فرهنگی بین دانشجویان خواهد شد.

با مساعدت مسئولان دانشگاه و شهرداری 
مشــهد این فرصت ایجاد شــده است که 
شهروندان در این جشــنواره حضور پیدا 
کنند. این جشنواره امروز به پایان می رسد 
و از ساعت  ۱۰ تا  ۱۶ پذیرای علاقه مندان 

است.
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  شیرین، مثل حس

معلق ماندن بین آسمان و زمین

دورتادورمان را هواپیما گرفته است. یکی تازه عزم 
پریدن کرده و مســافرانش یکی یکی دارند از روی 
پلکان آن بالا می روند و یکــی دیگر، دارد لحظه به 
لحظه ارتفاعش را کم و کمتر می کند تا بنشــیند 
روی باند فرودگاه. لابه لای این حجم از نشســت و 
برخاست ها کلی اتوبوس و ماشین حمل بار هم دارند 
به این طرف و آن طرف می روند. سر چشمه چنین 
فضای پویایی که با کلی هیجان و حس خوب آمیخته 
شده معجزه ای است به نام سفر. آن هم سفری که 
می توانی به وسیله آن برای مدتی از زمین دل بکنی 
و پا به آسمان بگذاری. حالا، تمام این مسافرها یا کنار 
سوغاتی هایشان کلی خاطره خوب هم گذاشته اند، یا 
منتظرند که لحظات جذاب جدیدی را برای خودشان 
بخرند. پــرواز کردن و معلق بودن یکــی از معدود 
دفعاتی است که می تواند تجربه ماندن بین زمین 
و آسمان را به یک تجربه شیرین و دوست داشتنی 
تبدیل کند به ویژه وقتی خیالت تخت اســت که 
در کابین خلبان و داخل بــرج مراقبت یک عده با 
چشم های تیزبینشان نشســته اند و چهارچشمی 
حواسشان به تو و هواپیمایی که داخل آن نشسته ای 

هست.

 یک صفحه سیاه با کلی عدد، رقم و خط و نشان

قریب به اتفاقشــان از همان هایی هســتند که 
از کودکی عشــق هواپیما و پــرواز بودند. همین 
رؤیاها، حالا پایشان را به اینجا کشانده و از آن ها 
کنترلرهای درجه یکی ســاخته است که وظیفه 

مراقبت و محافظــت از پروازها را بر عهده دارند. 
پشــت سیستم هایشان نشســته اند و سرشان 
توی مانیتوری است که مانند یک صفحه هدف 
تیراندازی به دایره های گرد تقسیم شده و کلی 
نقطه رویش پخش شده اســت. هر کدام از این 
نقطه ها و خط ها که انگار برای ما یکســان است، 
برای کنترلرها یک دنیا حــرف دارد و به همین 
دلیل هم چنان غرق بررسی هســتند که کمتر 
متوجه حضور ما در اطرافشان می شوند. راهنما 
برایمان توضیح می دهد و ما سعی می کنیم تمام 
حواسمان را به صفحه سیاهی بدهیم که پر است 
از عدد، رقم، خط و نشــان و علامت و اختصار؛ از 
اسم مبدأ و مقصد هواپیما که به اختصار و مطابق با 
قواعد سازمان بین المللی هوانوردی مشخص شده 
گرفته، تا اینکه هواپیما نوعش چیست، سرعتش 
چقدر است، جهتش به کدام سمت می رود و هزار 
و یک اطلاعات ریز و درشت دیگر. هرچه بیشتر 
دقت می کنیــم کمتر می فهمیــم. تنها آنجایی 
استرس را درک می کنیم که دو نقطه نزدیک به 
هم را نشانمان می دهد و می گوید: اگر کنترلر به 
خلبان این دو هواپیما فرمــان ندهد، در کمتر از 
چند لحظه این دو هواپیما با هم برخورد می کنند. 
روبه روی کنترلرها یک تلفــن و میکروفون نیز 
قرار دارد که هرچند دقیقه یک بار جملاتی را به 
زبان انگلیســی بیان می کنند. با اینکه خلبان و 
کنترلر هر دو فارسی زبان هستند اما باید با زبان 

بین المللی پرواز با یکدیگر سخن بگویند.

  کنترل ترافیــک هوایی یــا جایی بــرای اینکه

هواپیماها با هم برخورد نکنند

بیشــتر مردم فقط همین برج هــای بلند و کابین 
شیشه ای آن را می بینند و گمان می کنند که برج 
مراقبت و تمام وظایف آن در همین یک قســمت 
انجام می شــود. در حالی که اینجا، فقط یک واحد 
از مراقبت پرواز است. واحدهای دیگر لزوما در این 
کابین شیشه ای قرار ندارند اما خدمات پیوسته ای 
را ارائه می دهند. اگر دقیق تر بخواهیم بگوییم و از آن 
تعریف عامیانه «برای اینکه هواپیماها با هم برخورد 

نکنند» بگذریم، واحدهای مراقبت پرواز موظف اند تا 
ایمنی و سلامت پروازها را تضمین کنند و به جریان 
ترافیک هوایی سرعت ببخشند و طبیعتا هدف از این 
کار جلوگیری از سوانح هوایی است. کنترلرها باید با 
تکنیک ها و ابزارهایی که وجــود دارد ترافیک های 
هوایی را کنترل کنند و مانع از برخورد هواپیماها با 
یکدیگر شوند، چه بر روی زمین و چه بر فراز آسمان. 
هواپیماها از همان زمانی که روی زمین موتورشان 
را روشن می کنند تحت کنترل واحد مراقبت پرواز 
قرار می گیرند تا زمانی که موتورهایشان را خاموش 
کنند. حرکت های زمینی هواپیما از سوی یک واحد 
مراقبت پرواز به نام گراند انجام می شود و بعد از آن در 
زمان بلند شدن(تیک آف) و نشستن (لندینگ) واحد 
برج مراقبت کار حفاظت از پــرواز را انجام می دهد. 
بعد از پرواز و قبل از نشستن نیز، در یک شعاع تعریف 
شده از فرودگاه مبدأ و مقصد واحدی وجود دارد به 
نام واحد تقرب (اپروچ) که هواپیما تحت کنترل آن 
قرار دارد. سایر فضاها و مسیرها را نیز مرکزکنترل که 
در تهران قرار دارد کنترل می کند. واحد های مراقبت 
پرواز به جز برج کنترل دیدی روی پرواز ندارند و از 
تجسم سه بعدی و فضایی استفاده می کنند. دقیقا 
به همین دلیل یک کنترلر باید از ضریب هوشــی 
بالایی برخوردار باشد تا بتواند این تجسم فضایی و 
محاسبات ریاضی و فیزیکی وابسته به آن را با دقت و 

ظرافت تمام انجام بدهد.

 وقتی یکی از روی زمین هوایت را دارد

اینکه داخل هواپیما نشســته ای و می دانی که یک 
عده از آن پاییــن هوایت را دارنــد، حس خوبی به 
آدم می دهد. اما این امنیتی که ما آن بالا احســاس 
می کنیم، نتیجه استرس و فشــار فراوانی است که 
کنترلرها دارند روی زمیــن آن را تحمل می کنند. 
شــاید اگر کوچک ترین خبط و خطایــی از جانب 
کنترلرها سر بزند جان صدها نفر از انسان ها به خطر 
بیفتد. دقیقا به همین دلیل مهم ترین چیزی که برای 
کنترلرها اهمیت دارد هشیاری صددرصدی آن ها 
و دقتشان در زمان کار است. یک کنترلر زمانی که 
دارد پروازها را کنترل می کند باید تمام فکر و ذهنش 

معطوف به کار باشــد. به همین دلیل باید از لحاظ 
روانی و جسمی نیز از سلامت کامل برخوردار باشد. 
از طرف دیگر اما به دلیل تحمل این فضای کاری پر 
استرس، کنترلرها به شدت در معرض بیماری های 
مختلف روحی و جســمی قرار می گیرند. چنانکه 
تا کنون چند نفر از کارکنان همین برج مراقبت به 
خاطر تجربه تلخ سکته مغزی و قلبی دیگر قادر به 
ادامه کار در این محیط نبوده اند. با این حال، جالب 
است بدانید با تمام فشارهای فکری که در این کار 
وجود دارد، هنوز کار در برج مراقبت پرواز به صورت 
رسمی و از جانب قوانین کشوری به عنوان مشاغل 
سخت شناخته نمی شود و ۳۰ ســال زمان می برد 
تا یک کنترلر بازنشسته شود. اکنون شیفت کاری 
کارکنان برج مراقبت به صورت ۱۲ ساعت کار و ۴۸ 
ساعت استراحت البته آن هم به صورت گوش به زنگ 

است.(آنکال)

تعداد کل مســافران 
داخلی و خارجی مشهد 
در طول سال ۲۵ میلیون 

نفر است

۲۵

ظرفیت این فرودگاه به 
طور ســالانه ۸ میلیون 

مسافر است

۸

مارتین بوبر، 
فیلسوف 
و استاد 

دانشگاه:
هر سفر 

دنیایی از 
ناشناخته ها 
در خود دارد 

که مسافر از آن 
بی خبر است.

تعداد پروازها با توجه به 
فصل و بازه های زمانی 
خاص متغیر است اما به 
طور میانگین ببن ۲۰۰ تا 
۲۵۰ پرواز طی روز انجام 

می شود

۲۵۰
۲۰۰

بیش از ۱۴ شرکت داخلی و ۱۶ شرکت تا
خارجی به فرودگاه  مشهدپرواز دارند

این فرودگاه دومین فرودگاه پر رفت و آمد 
کشور بعد از فرودگاه مهرآباد تهران است

فرودگاه  مشهد رتبه نخست را از لحاظ 
تعداد پروازهای ورودی و خروجی روزانه 

در ایران به خود اختصاص داده است

۱۶

دومین

- اولین۱۴

آرا
هر

  ش
ی|

ای
صف

ز 
انا

 س
ا :

ه
س  

عک

تعداد پرســنل کنونی 
واحدهــای مختلــف 
مراقبت پــرواز چه در 
قسمت ســتادی و چه 
در بخــش عملیاتــی 
۶۰ نفر اســت که در ۵ 
شیفت کاری و به صورت 
بیســت وچهار ساعته 

فعالیت می کنند

۶۰

کوتاه از فرودگاه شهید هاشمی نژاد مشهد

۱۳۹۸ آذر   ۱۶
۱۰ ربیع الثانی ۱۴۴۱ 
شــــماره ۲۹۸۷

شنبه

تا کنون هیچ حادثه پروازی به دلیل اشتباه 
کنترلرها رخ نداده است

خوشبختانه در سال های 
اخیر سانحه ای که منجر 
به فــوت یا صدمه شــده 
باشــد را نداشــته ایم و 
این اتفــاق، مرهون دقت 
کارمندان و کارکنان برج 
مراقبت پــرواز، خلبان و 
سایر همکاران این حوزه 
اســت. مــردم بدانند در 
شــرایطی که پروازشان 
با تأخیر روبه رو یا لغو می شــود، فقط و فقط 
به دلیل رعایت شــرایط ایمنــی و حفظ جان 
آن هاست. امیدواریم با توجه به شرایط فعلی 
تحریم هــا، در آینده نزدیــک و البته با توجه 
بیشتر مســئولان و دســت اندرکاران مربوط 
برای فراهم کردن هرچه بهتر شرایط، بتوانیم 
با اتکا به سیستم های پیشــرفته تر، خدمات 
شایســته تری را به زائران و مجاوران حضرت 
رضا (ع) ارائه بدهیم و لغو پروازها و تأخیر آن ها 
را به حداقل میزان خودش برسانیم، حتی در 

شرایط آب و هوایی نامناسب.

محسن اسراری
مدیر روبط عمومی و 
کنترلر رادار مراقبت
پرواز فرودگاه مشهد


